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	Język kształcenia 
	angielski

	Cel kształcenia
	Przygotowanie studenta/tki do swobodnego posługiwania się językiem angielskim 
w mowie i piśmie w sytuacjach zawodowych 
takich jak m.in. komunikacja z pacjentem, jego rodziną i personelem medycznym, wypowiadanie się na tematy związane z medycyną i elektroradiologią, prezentacja wyników badań specjalistycznych, posługiwanie się fachową literaturą, a także udział w życiu akademickim.

	Efekty kształcenia dla modułu kształcenia
	Umiejętności:
· K_U15 - posiada umiejętność uzyskiwania informacji z literatury, baz danych oraz innych źródeł, integrowania tych informacji, interpretowania i wyciągania wniosków oraz formułowania opinii;
· K_U16- posiada umiejętność komunikowania się w języku angielskim (lub innym języku obcym) zgodne z wymaganiami określonymi dla poziomu B2 Europejskiego Opisu Kształcenia Językowego;

	Metody sprawdzania i kryteria oceny efektów kształcenia uzyskanych przez studentów
	W zakresie umiejętności:
K_U15 - Odpowiedź ustna (studium przypadku, udział w dyskusji, prezentacja); Odpowiedź pisemna (dłuższa wypowiedź pisemna, streszczenie, zestawy pytań, podawanie definicji w języku angielskim)
K_U16- Testy dydaktyczne (jednokrotnego wyboru, wielokrotnego wyboru, wyboru tak/nie, typu prawda/fałsz, dopasowania, uzupełnień/z luką, mieszany, tłumaczenie na język angielski i polski); Notatki, raport, sprawozdanie, dokumentacja medyczna do wypełnienia/sporządzenia, projekt

	Typ modułu kształcenia (obowiązkowy/fakultatywny) 
	Os - Obowiązkowy do zaliczenia studiów

	Rok studiów 
	I

	Semestr 
	I, II

	Forma studiów
	Studia stacjonarne pierwszego stopnia

	Imię i nazwisko koordynatora modułu i/lub osoby/osób prowadzących moduł
	mgr Iwona Misztal 
[bookmark: _GoBack]mgr  Joanna Rosiek   ;   dr Wojciech Majka
mgr Anna Pukalska
mgr Katarzyna Syta    (RW 22.09.16)

	Imię i nazwisko osoby/osób egzaminującej/egzaminujących bądź udzielającej zaliczenia, w przypadku gdy nie jest to osoba prowadząca dany moduł
	

	Sposób realizacji 
	lektorat

	Wymagania wstępne i dodatkowe 
	Znajomość języka angielskiego minimum na poziomie biegłości B1 Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego  

	Rodzaj i liczba godzin zajęć dydaktycznych wymagających bezpośredniego udziału nauczyciela akademickiego i studentów, gdy w danym module przewidziane są takie zajęcia 
	lektorat 
I semestr 30 godz. 
II semestr 30 godz.
Łącznie 60 godz. dydaktycznych


	Liczba punktów ECTS przypisana modułowi 
	2

	Bilans punktów ECTS 
	godziny wymagające bezpośredniego udziału nauczyciela akademickiego i studenta (godziny kontaktowe) 60 godz.
praca własna studenta:
· przygotowanie do zajęć –  5 godz.
· przygotowanie do testów  – 5 godz. 
Łączny nakład pracy studenta na I roku: 70 godz. - 2 pkt ECTS

	Stosowane metody dydaktyczne 
	Metody podające (opis, instruktaż, wykład).
Metody problemowe (dyskusja, burza mózgów, inscenizacja, symulacja sytuacji, opis przypadku, gry dydaktyczne).
Metody eksponujące (film dydaktyczny, prezentacja multimedialna).
Metody praktyczne (praca z tekstem czytanym i słuchanym, ćwiczenia leksykalne, translacyjne i gramatyczne, konwersacje).
Metody kształcenia na odległość (e-learning—ćwiczenia na platformie Pegaz, łącznie do 15% ogólnej liczby godzin).

Zajęcia rozwijają cztery podstawowe umiejętności: czytanie, słuchanie, mówienie i pisanie. Stosowane metody kładą główny nacisk na działania przygotowujące studentów do komunikacji w sytuacjach związanych ze studiami i przyszłą pracą zawodową. Studenci otrzymują zadania do wykonania, które opracowują w grupach o różnej liczebności lub indywidualnie. 

	Forma i warunki zaliczenia modułu, w tym zasady dopuszczenia do egzaminu, zaliczenia a także forma i warunki zaliczenia poszczególnych zajęć w chodzących w zakres danego modułu
	Ocena osiągnięcia założonych efektów w zakresie umiejętności:
Kontrola ustna (odpowiedź ustna, studium przypadku)
Kontrola pisemna (dłuższa wypowiedź pisemna, notatki, zestawy pytań, raport, sprawozdanie, dokumentacja medyczna do wypełnienia/sporządzenia, streszczenie, projekt)
Kontrola praktyczna (prezentacja, odgrywanie ról, interpretacja sytuacji klinicznej, udział w dyskusji)
Testy dydaktyczne (jednokrotnego wyboru, wielokrotnego wyboru, wyboru tak/nie, typu prawda/fałsz, dopasowania, uzupełnień/z luką, mieszany, tłumaczenie na język angielski i polski, podawanie definicji w języku angielskim, podawanie zwrotów potrzebnych podczas komunikacji z pacjentem i personelem medycznym)
II. Ocena osiągnięcia założonych efektów w zakresie kompetencji społecznych obejmuje: 
Obserwacja nauczyciela, rozmowa z nauczycielem i ze studentami, samoocena
We wszystkich formach oceny postępów studentów (zarówno ustnych i pisemnych) obowiązuje jednolita skala ocen (0 – 100 %):
· 0-59  % – ocena ndst
· 60-70 %. – ocena dst
· 71-75 %. – ocena + dst
· 76-85 %. – ocena db
· 86-90 % – ocena + db
· 91-100 % – ocena bdb
Testy i odpowiedzi ustne powinny być zaliczone na minimum 60% ilości punktów.

Zaliczenie z oceną po II semestrze.

Warunki otrzymania zaliczenia: 
1)  obecność na ćwiczeniach (w semestrze dopuszczalne są dwie nieobecności )
2)  aktywny udział w zajęciach
3)  uzyskanie pozytywnych ocen z odpowiedzi ustnych i testów pisemnych, przygotowanych prezentacji oraz zadań ustnych i pisemnych.

Ocena z zaliczenia jest średnią ocen z sześciu testów pisemnych oraz dwu wypowiedzi ustnych.

Kurs kończy się na drugim roku egzaminem ustnym i pisemnym z całości realizowanego materiału.

	Treści modułu kształcenia 

	język ogólny 
semestr I
gramatyka
· czasy gramatyczne (Present simple, Present Continuous, Past Simple, Past Continuous, Present Perfect, Present Perfect continuous, Past Perfect)
tematyka 
· artykuł prasowy
sprawności językowe:
mówienie 
· potrafi wypowiedzieć się na temat przeczytanego artykułu prasowego
czytanie
· potrafi szybko zrozumieć tematykę artykułu prasowego i jego główne tezy
· potrafi znaleźć interesujące go/ją fakty
semestr II
gramatyka
· wyrażanie przyszłości (will do, will be doing, is going to do, is doing)
· pytanie o podmiot, pytanie o dopełnienie
tematyka 
· audycja radiowa dokumentalna i wiadomości radiowe
sprawności językowe
mówienie
· potrafi wypowiedzieć się na temat wysłuchanej audycji radiowej 
słuchanie
· rozumie wiadomości i dokumentalne audycje radiowe wypowiedziane w standardowym języku angielskim

język akademicki
semestr I
tematyka
· teksty pisane
sprawności językowe
czytanie
· potrafi szybko rozpoznać zrozumieć główne tezy tekstu 
· potrafi szybko znaleźć konkretne informacje
· rozumie wykresy i tabele
· potrafi efektywnie posługiwać się słownikiem
semestr II
tematyka 
· wykłady
sprawności językowe
słuchanie 
· potrafi zrozumieć główne znaczenie oraz szczegółowe informacje zawarte w wykładzie/prelekcji
język specjalistyczny
semestr I
· anatomia ciała ludzkiego (słownictwo medyczne i potoczne) - części ciała, organy wewnętrzne, pozycje anatomiczne, 
· budowa i funkcje oraz jednostki chorobowe i symptomy dotyczące układów: krwionośnego, mięśniowo-szkieletowego, oddechowego, skórnego
semestr II
· budowa i funkcje oraz jednostki chorobowe i symptomy dotyczące układów:  trawiennego, wydalniczego, nerwowego i rozrodczego
· metody diagnostyczne w medycynie
badanie podmiotowe (wywiad lekarski), badanie przedmiotowe 
· szpital
 miejsca w szpitalu, podstawowe wyposażenie, stanowiska pracy, specjalizacje medyczne
· leki 
typy leków, drogi podania, leki używane w radiologii (np. kontrast, leki obkurczające naczynia, leki trombolityczne, cytostatyki)

	Wykaz literatury podstawowej i uzupełniającej, obowiązującej do zaliczenia danego modułu 
	Literatura podstawowa: 
1. Donesch-Jeżo E., English for Medical Students and Doctors, 1.Wyd. Przegląd Lekarski, Kraków 2002
2. Ribes R., Ros P.R., Angielski dla radiologów, Med.-Media Bogdan Materna, 2011
(wersja angielska: Ribes R., Ros P.R., Radiological English, Springer-Verlag Berlin, Heidelberg 2007)
Literatura uzupełniająca:
1. Ciecierska, J., Jenike, B. English for Medicine. Wydawnictwo Lekarskie PZWL, Warszawa 2007.
2. Glendinning E.H., Holmstrom B.A.S., English in Medicine. A course in communication skills, Cambridge University Press, 2005
3. Glendinning, E.H., Howard, R. Professional English in Use. Medicine. Cambridge University Press, 2007.
4. Lipińska, A., Wiśniewska-Leśków, S. Szczepankiewicz, Z. English for Medical Sciences. MedPharm Polska, 2013.
5. Pohl A., Professional English: Medical. Pearson Education Ltd., 2003
6. Penn J.M., Hanson E., Anatomy and Physiology for English Language Learners, Pearson Education, Inc., 2006
7. McCarter S., Medicine 1, Oxford English for Careers, Oxford University Press, 2009
8. McCarter S., Medicine 2, Oxford English for Careers, Oxford University Press, 2010
9. Grice T., Nursing 1, Oxford English for Careers, Oxford University Press, 2007
10. Grice T., Greenam J., Nursing 2. Oxford English for Careers, Oxford University Press, 2008
11. Oxenden C., Latham-Koenig C., New English File, Oxford University Press
12. Barrall I., Rogers J., Lifestyle Upper-Intermediate. English for Work, Socializing and Travel, Pearson Education 2012
13. Craven M., Real Listening and Speaking3, Cambridge University Press, 2013



